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  Všeobecné nákupní podmínky 

Schwarzmüller s.r.o. 
Verze ze dne [01.09. 2025] 

 

I. Obecná ustanovení, rozsah platnosti 

Veškeré současné i budoucí nákupy (dodávky) se uskutečňují výhradně na základě a s výhradou platnosti těchto 
Všeobecných nákupních podmínek (dále jen „nákupní podmínky“). Ujednání (práva a povinnosti) těchto 
nákupních podmínek tvoří nedílnou součást všech objednávek týkajících se nákupu zboží a souvisejících 
kupních smluv (dále jen „smlouvy“) uzavřených společností Schwarzmüller s.r.o.  (dále jen „Schwarzmüller“), 
kde Schwarzmüller vystupuje na straně kupujícího (objednatele). Práva a povinnosti smluvních stran podle 
uzavřených smluv se tedy řídí těmito nákupními podmínkami. Práva a povinnosti smluvních stran podle 
uzavřených smluv se řídí rovněž obsahem objednávky Schwarzmüller. Uzavírání smluv a změny a odchylky od 
smluv musí být provedeny písemně, a to i v případě odchýlení se od požadavku písemné formy. Za písemnou 
formu se považuje také korespondence prostřednictvím e-mailu. Obsah předchozích jednání, poznámek, 
korespondence apod. není součástí smlouvy (uzavřené zpravidla na základě akceptace objednávky 
Schwarzmüller). Jakékoliv vedlejší ujednání k uzavřené smlouvě musí být učiněno písemně. Poptávky 
Schwarzmüller nebo nabídky dodavatele (dále jen „dodavatel“) nejsou nabídkou na uzavření smlouvy ve smyslu 
ust. § 1732 občanského zákoníku.  Nabídkou na uzavření smlouvy ve smyslu ust. § 1732 občanského zákoníku je 
vždy až objednávka Schwarzmüller. V případě, že Schwarzmüller z jakéhokoliv důvodu neuzavře smlouvu, má se 
za to, že nejedná nepoctivě. V takovém případě se tedy nejedná o porušení jakékoliv povinnosti Schwarzmüller 
vč. předsmluvní odpovědnosti, a proto Schwarzmüller neodpovídá za jakoukoliv újmu dodavatele. 

Návštěvy, zpracování nabídek, projektů apod. nejsou honorovány. Cenové nabídky dodavatelů jsou závazné a 
bezplatné, pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak. Jakýmkoli obchodním podmínkám dodavatele se 
výslovně odporuje, jejich aplikace je tedy vyloučena (tj. obchodní podmínky dodavatele se ve vztahu mezi 
dodavatelem a Schwarzmüller neuplatní), a to bez ohledu na to, zda jsou součástí objednávek, potvrzení, 
specifikací či podobných dokumentů. Není zapotřebí dalšího, konkrétního odporu (vyloučení) pro jednotlivý 
obchod. Dodavatelé se vzdávají veškerých práv, která by jim umožnila se na tyto podmínky odvolávat. Obchodní 
podmínky dodavatele nelze aplikovat, i pokud už mezi stranami existuje obchodní vztah, v jehož průběhu se 
smluvní strany případně výslovně dohodly na uplatňování obchodních podmínek dodavatele nebo takové 
uplatnění vyplynulo z jejich jednání, nebo pokud se dodavatel v průběhu poskytování plnění dle smlouvy odkáže 
na své obchodní podmínky nebo budou tyto podmínky jiným způsobem zmíněny a Schwarzmüller zařazení 
těchto podmínek znovu výslovně neodmítne. Podmínky dodavatele jsou platné pouze tehdy, pokud jsou 
Schwarzmüller výslovně písemně uznány pro konkrétní objednávku; platí pak výhradně pro tuto objednávku. 
Pokud je mezi Schwarzmüller a smluvním partnerem uzavřena dohoda o zajištění kvality, zavazuje se smluvní 
partner tuto dohodu písemně potvrdit a zaslat podepsaný originál Schwarzmüller. 

Tyto nákupní podmínky jsou rovněž zveřejněny na internetové adrese http://www.schwarzmueller.com/cs, aby s 
nimi bylo možné seznámit se běžným způsobem. 

V případě existence více různých znění nákupních podmínek firmy platí pro daný smluvní vztah takové znění 
nákupních podmínek, které bylo dodavatelem podepsáno; není-li žádné znění dodavatelem podepsáno, pak 
platí znění, které bylo k nabídce, smlouvě, objednávce či jinému obdobnému dokumentu Schwarzmüller 
připojeno, nebylo-li žádné znění připojeno, pak platí znění uveřejněné na internetové adrese 
http://www.schwarzmueller.com/cs v době uzavření smlouvy. 

Tyto nákupní podmínky mají přednost před všemi Všeobecnými nákupními podmínkami ostatních členů skupiny 
Schwarzmüller, které jsou zveřejněny (obvykle v německém jazyce) na internetové adrese 
http://www.schwarzmueller.com/cs; pro smluvní vztahy společnosti Schwarzmüller s.r.o. s dodavateli platí tedy 
tyto nákupní podmínky. 
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II. Objednávky 

Objednávky Schwarzmüller jsou závazné pouze tehdy, pokud jsou potvrzeny písemně (tj. lze i e-mailem) nebo 
on-line (EDI, resp. Supply on). Přijetí objednávky, zejména termíny dodání uvedené v objednávce Schwarzmüller 
(= okamžik, kdy zboží dorazí do Schwarzmüller), musí dodavatel neprodleně a písemně či on-line (EDI, resp. 
Supply on) potvrdit. Pokud do 3 dnů od objednání nepřijde potvrzení, Schwarzmüller již není objednávkou vázán. 
Smlouva se považuje za uzavřenou i bez písemného potvrzení, a to okamžikem první plnící činnosti dodavatele, 
pokud Schwarzmüller plnící činnost dodavatele bez zbytečného odkladu neodmítne. 

III. Výkresy, technické podklady 

Výkresy, technické podklady a další informace poskytnuté Schwarzmüller dodavateli jsou jejím duševním 
vlastnictvím a nesmí být bez souhlasu rozmnožovány ani zpřístupňovány třetím osobám mimo určený výrobní 
proces. Po splnění zakázky musí být podklady vráceny nebo prokazatelně zničeny. 
 Potvrzením objednávky dodavatel zároveň potvrzuje, že má k dispozici všechny potřebné dokumenty a 
informace k poskytování plnění a že tyto dokumenty a informace zkontroloval a neshledal v nich žádné 
nesrovnalosti, nedostatky či vady. 

IV. Ceny 

Dohodnuté ceny jsou pevné. Jakékoli cenové doložky dodavatele nejsou uznávány. Zvýšení cen vyžaduje 
individuální písemnou dohodu, a to i u dlouhodobých dodávek. Pokud není výslovně dohodnuto jinak, ceny 
zahrnují všechny vedlejší náklady (pojištění, balení, povolení, celní odbavení apod.). Dodavatel tedy nemá právo 
na úhradu jakýchkoli víceprací či vícenákladů, nebude-li uzavřen písemný dodatek ke smlouvě. Povinné, 
případně i dohodnuté zkušební protokoly a certifikáty jsou součástí dodávky, musí být vystaveny bezplatně a 
zaslány spolu s fakturou a dodacím listem.  

V. Balení 

Dodavatel musí zboží řádně a na vlastní náklady zabalit, pokud nebylo výslovně písemně dohodnuto jinak. 
Schwarzmüller je oprávněn na základě dohody vrátit balicí materiál za stejnou cenu nebo účtovat náklady na 
jeho likvidaci. Při vrácení nese náklady na přepravu zpět dodavatel. Bližší práva a povinnosti dodavatele a 
Schwarzmüller jsou stanoveny v dokumentu „Všeobecné pokyny k balení a dodávání pro dodavatele skupiny 
Schwarzmüller / WS-PACK-001-ZE“ citovaném v čl. XXVII. těchto nákupních podmínek. 

VI. Dodávka 

Dodávky probíhají, pokud není dohodnuto jinak, dle podmínek FCA (Incoterms 2020) včetně balení, pojištění, 
celního odbavení atd. Dodavatel je povinen zajistit vhodné balení i nakládku. Každá zásilka musí být doprovázena 
dodacím listem s uvedením čísla objednávky, čárového kódu, čísla artiklu Schwarzmüller a místa dodání. Při 
dodání před termínem si Schwarzmüller vyhrazuje právo účtovat náklady (např. skladování). Dodávky musí být 
bez výhrady vlastnictví. Schwarzmüller má právo odmítnout převzetí zboží i pro ojedinělé drobné vady, které samy 
o sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání funkčně nebo esteticky, ani její užívání podstatným způsobem 
neomezují.  Schwarzmüller není povinen poskytnout dodavateli žádnou součinnost, ledaže je poskytnutí 
součinnosti výslovně písemně sjednáno ve smlouvě.  

VII. Platební podmínky 

Pokud není dohodnuto jinak, je splatnost faktury dodavatele 60 dní netto, při platbě do 30 dnů od doručení 
faktury poskytne dodavatel 3% skonto. Platba se považuje za provedenou datem převodu (odepsání z účtu 
Schwarzmüller). Pokud zboží dorazí do sídla Schwarzmüller až po faktuře, běží splatnost od data doručení zboží 
do sídla Schwarzmüller. Faktury se zasílají zvlášť poštou nebo do datové schránky Schwarzmüller nebo na e-
mail: recepce@schwarzmueller.com. Při reklamaci může Schwarzmüller zadržet celou platbu do odstranění 
vady. 
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VIII. Zápočet a zadržovací právo, postoupení 

Dodavatel nemá právo na zadržení zboží ani na započtení svých pohledávek vůči pohledávkám Schwarzmüller, 
a to z jakéhokoli důvodu. Dodavatel není oprávněn postoupit svá práva a povinnosti ze smlouvy třetí osobě, 
jestliže neobdrží od Schwarzmüller předchozí písemný souhlas; Schwarzmüller není povinen takovýto souhlas 
dodavateli vydat. Dodavatel rovněž není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Schwarzmüller nechat 
provést plnění, nebo jeho část, třetí osobou (subdodavatelem Schwarzmüller). 

IX. Odpovědnost za výrobek 

Dodavatel zaručuje, že zboží je bez vad konstrukce, výroby a návodu mj. dle platných předpisů o odpovědnosti 
za výrobek. Je povinen sledovat výrobek a informovat Schwarzmüller o nebezpečných vlastnostech. V případě 
uplatnění nároků (vč. třetích osob) dodavatel odškodní Schwarzmüller. Dodavatel musí sdělit výrobce/importéra 
a zajistit, aby i jeho subdodavatelé převzali odpovědnost a musí mít odpovídající pojištění dle čl. XIV. 

X. Mlčenlivost 

Dodavatel se zavazuje zachovávat důvěrnost všech informací označených jako důvěrné nebo z povahy věci 
důvěrných, a to i po skončení smlouvy. Bez písemného souhlasu je nesmí sdělovat třetím osobám, kromě 
zákonných povinností či veřejně známých informací. Dodavatel odpovídá i za porušení povinnosti zaměstnanci, 
zástupci a subdodavateli. Podepisuje se vzájemná dohoda o mlčenlivosti; je-li tato dohoda o mlčenlivosti 
podepsána, má přednost před tímto ustanovením čl. X. Dodavatel je oprávněn využít obchodní vztah pro 
reklamní účely pouze s předchozím písemným souhlasem Schwarzmüller. 

 XI. Dodací termín 

Dohodnuté dodací lhůty a termíny jsou pevně stanovené. Lhůta běží od data objednávky. Při překročení termínu 
je dodavatel povinen zaplatit společnosti Schwarzmüller smluvní pokutu 5 % z čisté hodnoty objednávky za 
každý započatý týden prodlení, max. 20 % z této čisté hodnoty. Při překročení termínu je Schwarzmüller oprávněn 
odstoupit od smlouvy a odmítnout převzetí zboží, případně je na náklady dodavatele neprodleně vrátit, a to bez 
povinnosti stanovit dodatečnou lhůtu. Dále má nárok na náhradu škody. Schwarzmüller se ale může rozhodnout 
zboží převzít i opožděně. Povinnost dodavatele zaplatit výše uvedenou smluvní pokutu platí v obou variantách 
(jak při odstoupení, tak při opožděném převzetí). Ujednáním o smluvní pokutách, případně zaplacením 
smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu škody. Dodavatel zároveň prohlašuje, že sjednané smluvní 
pokuty považuje za přiměřené a vzdává se práva domáhat jejich snížení u soudu. Schwarzmüller nemusí přijímat 
dílčí ani předčasné dodávky, a pokud je přijme, nevzniká tím právo na částečnou či dřívější platbu. Pokud 
dodavatel ví, že nestihne dodat včas, musí to ihned písemně oznámit. 

XII. Povinnost informovat, zákaznický audit 

Dodavatel je povinen si na vlastní náklady a odpovědnost opatřit veškeré informace a podklady potřebné k 
provedení zakázky. Chyby z opomenutí jdou k jeho tíži. Musí také písemně oznámit jakoukoli změnu zboží 
(výrobku), změnu technologie výroby, změnu použitých materiálů nebo generační obměnu zboží (výrobku). 
Schwarzmüller má právo provádět u dodavatele tzv. zákaznický audit. Dodavatel je povinen poskytnout 
Schwarzmüller k takovému auditu veškerou součinnost, o kterou bude požádán.  

XIII. Ochranná práva 

Dodavatel odpovídá za to, že jeho dodávka a její použití neporušuje patenty ani jiná práva třetích osob. Dodavatel 
odškodní Schwarzmüller od všech nároků z tohoto porušení. 

XIV. Záruka, garance, náhrada škody 

Dodavatel poskytuje plnou záruku za bezvadnost zboží po dobu 24 měsíců (pokud není dohodnuto jinak) od 
předání vozidla (v němž je zboží použito) zákazníkovi Schwarzmüller. Zboží musí splňovat všechny technické 
normy platné při dodání, jinak dodavatel odpovídá v plném rozsahu, a to i za veškeré újmy. Schwarzmüller 
nemusí při převzetí provádět okamžitou kontrolu a uplatňovat reklamaci (jak stanoví např. § 1921, § 2104, § 2112, 
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§ 2605 občanského zákoníku). Lhůta pro oznámení jakýchkoli vad je shodná se lhůtou záruční. Dodavatel se tedy 
vzdává práva namítnout, že mu vada nebyla včas oznámena. Při vadách může Schwarzmüller dle vlastního 
uvážení požadovat odstoupení od smlouvy, slevu, opravu či výměnu. Pokud dodavatel neodstraní vady včas 
v termínu stanoveném Schwarzmüller (zpravidla max. do 2 týdnů, v naléhavých případech ihned), může 
Schwarzmüller nechat opravu provést sám na náklady dodavatele. Dodavatel vždy hradí veškerou škodu včetně 
ušlého zisku. Je-li vadné plnění dodavatele podstatným porušením smlouvy a Schwarzmüller nezvolí včas 
konkrétní právo vyplývající z vadného plnění (právo na odstoupení od smlouvy, slevu, opravu či výměnu), 
nezanikají tím jeho práva, která mu přísluší v případech podstatného porušení smlouvy. Schwarzmüller je 
oprávněn provedenou volbu svého práva měnit i bez souhlasu dodavatele, a to jak v případech podstatného, tak 
v případech nepodstatného porušení smlouvy. V případě vadného plnění dodavatele (zjištěného v průběhu 
plnění nebo až po skončení plnění) se zároveň pozastavují splatnosti všech faktur dodavatele; Schwarzmüller 
není povinen tyto faktury do doby odstranění vad platit a do doby odstranění vad proto ani není v prodlení 
s úhradou. 

Při nárocích třetích osob za vady nebo prodlení musí dodavatel plně odškodnit Schwarzmüller, pokud na škodě 
spolupůsobil. Do škody se počítají i náklady na soudní či mimosoudní řízení a znalecké posudky. Dodavatel musí 
mít pojištění odpovědnosti za škodu s minimálními limity: 

 3 000 000 € za újmu na zdraví/osobu 
 500 000 € za škodu na věci 
 500 000 € za finanční škodu 
 pojištění ekologické újmy (min. 2 000 000 €) 

Dodavatel musí doložit kopie pojistek, jinak může Schwarzmüller pojistku uzavřít sám na jeho náklady. 
Odpovědnost Schwarzmüller vůči dodavateli je omezena na cenu zakázky, neplatí při úmyslu nebo tam, kde to 
zákon neumožňuje. Neodpovídá za lehkou nedbalost, nepřímé či následné škody a ušlý zisk. Nároky musí být 
uplatněny do 6 měsíců od zjištění, nejpozději do 3 let od vzniku škody. 

XV. Poskytnuté materiály a nástroje 

Materiál, díly a nástroje poskytnuté dodavateli ze strany Schwarzmüller zůstávají jeho vlastnictvím, smí se použít 
jen k určenému účelu. Musí být označeny tak, aby bylo zřejmé že nejsou ve vlastnictví dodavatele, ale že jsou ve 
vlastnictví Schwarzmüller. Nesmí být zastaveny, převedeny jako zajištění či jinak zatíženy. Dodavatel musí vady 
oznámit do 14 dnů, jinak odpovídá za škodu. Totéž platí při smísení s jinými věcmi. Pokud dodavatel vyrábí 
nástroje či zařízení na náklady Schwarzmüller, stávají se jejím vlastnictvím. Musí být pojištěny na novou hodnotu 
a udržovány na náklady dodavatele. Na vyžádání musí být vráceny. 

XVI. Náhradní díly 

Dodavatel musí po dobu min. 10 let od dodání zajišťovat dostupnost dílů, bez kterých není možné zboží (výrobek) 
používat a které nejsou běžně dostupné od třetích stran. Před ukončením této lhůty musí nabídnout 
Schwarzmüller možnost vytvořit si zásobu. 

XVII. Nepředvídatelné události, insolvence 

Vyšší moc, stávky, nepokoje, úřední opatření, přírodní katastrofy aj. zbavují Schwarzmüller povinnosti odebírat 
po dobu trvání překážky. Nárok na odškodnění za prodlení po tuto dobu je vyloučen. Strany musí informovat a 
přizpůsobit závazky situaci. Při zásadním zhoršení finanční situace dodavatele, hrozbě insolvence nebo změně 
právní formy má Schwarzmüller právo okamžitě odstoupit od smlouvy. 
Schwarzmüller má právo odstoupit od smlouvy také v případě, kdy dodavatel dodává vadné zboží a také 
v případě, kdy dodavatel vyrábí zboží nekvalitně nebo v rozporu s požadavky Schwarzmüller (a toto skutečnost je 
zjištěna např. při zákaznickém auditu) a nezajistí na výzvu Schwarzmüller nápravu. 
V případě jakéhokoli odstoupení zůstávají platné a účinné ustanovení těchto nákupních podmínek a smlouvy 
týkající se odpovědnosti za vady, záruky a záruční lhůty, ustanovení o smluvních pokutách a náhradě škody.  
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XVIII. Prohlášení o původu 

Dodavatel musí dodržet pravidla původu a obchodní předpisy, poskytnout správné a úplné prohlášení o původu 
na faktuře/dodacím listu či jiném dokladu. Změny původu musí ihned oznámit. Odpovídá za škody způsobené 
nesprávným prohlášením a musí spolupracovat při případné celní kontrole. 

XIX. Nebezpečí změny okolností 

Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností. 

 

XX. Compliance a sociální odpovědnost 

Dodavatel musí dodržovat všechny zákony a normy v oblasti pracovních, sociálních a environmentálních 
standardů, boje proti korupci a ochrany lidských práv. Zaručuje zejména: zákaz dětské a nucené práce, férové 
pracovní podmínky, bezpečnost práce, snižování dopadu na životní prostředí, dodržování protikorupčních 
zákonů a transparentní podnikání. Musí také kontrolovat subdodavatele a na požádání doložit plnění těchto 
zásad. Porušení může vést k okamžitému ukončení smlouvy a náhradě škody. 

XXI. Certifikace ISO 9001 

Dodavatel by měl mít a udržovat systém řízení kvality dle ISO 9001 s platným certifikátem, který musí na vyžádání 
předložit. Schwarzmüller nebo pověřená osoba může provádět audity. 

XXII. Dodavatelský řetězec bez odlesňování (EUDR) 

Dodavatel musí splnit požadavky nařízení EU 2023/1115 o odlesňování, zajistit, že jeho produkty (např. dřevo, 
kakao, palmový olej, káva, hovězí, sója) nepřispívají k odlesňování, poskytnout údaje o původu a doklady o 
souladu, umožnit audity. Při porušení odpovídá za veškeré škody a Schwarzmüller může uplatnit sankce včetně 
ukončení smlouvy. 

XXIII. Ochrana osobních údajů 

Obě strany musí při zpracování osobních údajů dodržovat GDPR a národní předpisy, zajistit jejich ochranu, 
zpracovávat je jen k účelu smlouvy a po nezbytnou dobu, předávat je třetím osobám jen se souhlasem nebo 
pokud to vyžaduje smlouva. Musí zajistit práva subjektů údajů a informovat při porušení zabezpečení. 

XXIV. Místo plnění 

Místem plnění pro dodávky i platby je sídlo Schwarzmüller, který objednávku vystavil. 

XXV. Částečná neplatnost 

Pokud je ustanovení neplatné či chybí, zůstává platnost ostatních nedotčena. Neplatné ustanovení se nahradí 
platným, které nejvíce odpovídá smyslu a účelu. 

XXVI. Soudní příslušnost, právo 

Práva a povinnosti smluvních stran neuvedená v těchto nákupních podmínkách se řídí právními předpisy České 
republiky, zejm. zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem, ve znění pozdějších předpisů, s tím, že tento 
občanský zákoník má po dohodě smluvních stran přednost před mezinárodními smlouvami (tzn., že např. 
Vídeňská úmluva o mezinárodní koupi zboží nebo kolizní normy se neuplatní). Smluvní strany se zároveň dohodly, 
že všechny spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní budou projednávat soudy České republiky, přičemž 
místní příslušnost soudu se bude řídit sídlem Schwarzmüller. 
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XXVII. Další povinnosti dodavatele 

Další povinnosti dodavatele jsou stanoveny v níže uvedených dokumentech. Nedílnou součástí všech 
objednávek jsou proto i ujednání (práva a povinnosti) obsažená v níže uvedených dokumentech. Tyto dokumenty 
v platném znění jsou dostupné na dodavatelském portálu Schwarzmüller: 

1. Dodavatelský dotazník / FM_0019_ZE 
2. Všeobecné pokyny k balení a dodávání pro dodavatele skupiny Schwarzmüller / WS-PACK-001-ZE 
3. Protokol - první vzorkování / FM-QM-011-ZE 
4. Dohoda o zajištění kvality CZ/DE / FM-0015-ZE 
5. Dohoda o mlčenlivosti (GHV) 
6. Specifikace povrchu u nakupovaných dílů / WS-0026-ZE 

 


